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O s n u t e k

Zvezni  zakon  o  spremembi  zakona  o  avdiovizualnih  medijskih  storitvah  in  zakona  o
KommAustria

Avstrijski državni zbor je sprejel naslednjo resolucijo:

Člen 1

Sprememba zakona o avdiovizualnih medijskih storitvah

Zakon o avdiovizualnih medijskih storitvah – AMD-G, Zvezni uradni list I, št. 84/2001, kakor je bil
nazadnje spremenjen z zveznim zakonom iz Zveznega uradnega lista I, št. 20/2026, se spremeni:

1. V oddelku 2 se prejšnji pododstavek 1 preštevilči v „1(a)“ in vstavi se naslednji pododstavek 1:

„1. Starostni  pogoj:  podatki  o doseganju določene starosti  ali  o preseganju  oziroma nedoseganju
določene starostne meje;“

2. V oddelku 2 se za pododstavkom 26(b) vstavi naslednji pododstavek 26(c):

„26(c). Predstavitveni del: značilnost metode preverjanja starosti, ki se uporablja za preverjanje podatkov
o starosti na platformi za izmenjavo videov;“

3. V oddelku 2 se za pododstavkom 28(b) vstavi naslednji pododstavek 28(c):

„28(c). Registracijski  del:  element  metode  preverjanja  starosti,  ki  se  uporablja  za  določanje  starosti
uporabnika;“

4. V oddelku 54(c) se za odstavkom 1 vstavita naslednja odstavka 1(a) in 1(b):

„1(a) Določbe iz tega odstavka se uporabljajo v skladu z merili iz oddelkov 54(i) in 54(j) za posebne
posamezne ukrepe v zvezi s platformami za izmenjavo videov, ki so namenjene uporabnikom v Avstriji
in jih ponuja ponudnik platforme s sedežem v drugi državi članici EU.“.

„1(b) Poleg tega se določbe iz tega odstavka uporabljajo tudi za platformo za izmenjavo videov, ki
so namenjene uporabnikom v Avstriji in jih ponuja ponudnik platforme s sedežem zunaj Evropske unije.“

5. V oddelku 54(e)(3) se doda naslednji pododstavek 5:

„5. Dostop mladoletnikov, mlajših od 14 let, do ponudnikov storitev platforme za izmenjavo videov
je  treba  blokirati  z  uporabo  preverjanja  starosti,  če  zaradi  posebnih  značilnosti  ni  mogoče
zagotoviti, da so ti mladoletniki zaščiteni pred vsebinami, ki negativno vplivajo na njihov fizični,
intelektualni  ali  moralni  razvoj.  Ta zaščita  v nobenem primeru  ni  zagotovljena,  če  ponudnik
platforme uporablja eno od naslednjih funkcij:

a)sistem splošnih priporočil ali sistem, ki je posebej namenjen določeni starostni skupini, ki – z
izjemo prikaza in prednostnega prikaza rezultatov iskanja na podlagi lastne iskalne poizvedbe
– povzroči, da več kot tretjina predlagane ali prikazane vsebine ne prihaja iz uporabnikovih
samoizbranih stikov;
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b)na domači strani ali v pregledu objav se vsebina predvaja samodejno, ponavlja se v neskončnost,
nenehno se nadomešča z novo vsebino ali se nenehno osvežuje, ko uporabnik doseže dno strani
ali konec pregleda objav, dokler je uporabnik aktivno ne ustavi;

c)uporabniku se ponujajo ugodnosti ali druge spodbude, da bi povečali število njegovih interakcij s
platformo za izmenjavo videov ali z vsebinami drugih uporabnikov;

d)uporabniku se na končni napravi  prikazujejo obvestila,  ki  spodbujajo pogostejšo ali  ponovno
uporabo  platforme  za  izmenjavo  videov,  razen  obvestil  o  osebni  komunikaciji  z  lastno
izbranimi stiki, vsebinah, na katere se je uporabnik izrecno naročil, ali varnosti uporabnikovega
računa;

e)platforma  za  izmenjavo  videov  omogoča  izmenjavo  vsebin  prek  neposrednega  prenosa  z
uporabniki, s katerimi ni vzajemnega stika“.

6. V oddelku 54(e) se za odstavkom 3 vstavita naslednja odstavka 3(a) in 3(b):

„3(a) Pri izpolnjevanju obveznosti zagotavljanja učinkovitega nadzora dostopa v skladu z odstavkom
3, pododstavka 2 in 5, mora ponudnik platforme uporabiti metodo preverjanja starosti, ki v največji možni
meri upošteva načelo omejitve obdelave podatkov, ob upoštevanju trenutnega stanja tehnologije. Metoda
preverjanja  starosti  mora  vključevati  registracijski  del  in  del,  ki  se  nanaša  na  predložitev  dokazila.
Registracijski del mora prejeti podatke o starosti po metodi iz odstavka 3(b), jih pretvoriti v potrebne
starostne  pogoje  v  skladu  z  naslednjimi  zahtevami  ter  jih  dati  na  voljo  predstavitvenemu  delu.  Za
preverjanje  starosti  na  platformi  za  izmenjavo  videov  je  treba  uporabiti  predstavitveni  del.  Metoda
preverjanja  starosti  ter  njena  registracijski  in  predstavitveni  del  morajo  izpolnjevati  zlasti  naslednje
zahteve, skladnost z njimi pa mora dokumentirati izvajalec metode preverjanja starosti:

1. odsotnost povezave med ponudnikom platforme in ponudnikom metode preverjanja starosti;
2. predstavitev preverjanj starosti ni ugotovljiva ali sledljiva;
3. odpornost proti tajnim dogovorom v zvezi s platformo za izmenjavo videov;
4. preglednost za uporabnike in izmenjava, ki jo nadzirajo uporabniki;
5. zmanjšanje količine podatkov in selektivno razkritje;
6. izključitev centralnega beleženja uporabe;
7. interoperabilnost z odprtimi standardi in standardiziranimi starostnimi pogoji.

Če je dostop do platforme za izmenjavo videov omogočen prek posameznega uporabniškega računa, je
treba starost imetnika računa preveriti le enkrat, razen če ponudnik platforme razpolaga s konkretnimi
dokazi, da je uporabniški račun zamenjal lastnika ali ga uporablja več kot ena oseba.

3(b) Starost  uporabnikov je treba zanesljivo določiti z metodami za preverjanje starosti v smislu
odstavka 3a z uporabo standarda točnosti, ki posebej izpolnjuje zahteve za identifikacijo posameznikov iz
člena 6(1)(1), odstavek 2(1) in odstavek 4, zakona o pranju denarja na finančnih trgih [FM-GwG], Zvezni
uradni list I  št. 118/2016, in uredbe o spletni identifikaciji  (Online-IDV),  II št. 5/2017, kakor je bila
spremenjena  z  uredbo,  objavljeno  v  Zveznem  uradnem  listu  II  št.  470/2022,  ali  z  enakovrednimi
metodami“.

7. V  oddelku 54(f)(1)  se  beseda  „in“ na  koncu  pododstavka 1  nadomesti  z  vejico;  na  koncu
pododstavka 2 se vstavi vejica in dodata se naslednja pododstavka 3 in 4:

„(3) možnost,  da imajo uporabniki,  mlajši  od 14 let,  dostop do platforme za izmenjavo videov s
posebnimi značilnostmi, kar je v nasprotju z oddelkom 54(e)(3)(5), in

(4) neskladnost sistemov za preverjanje starosti z zahtevami iz oddelka 54(e)(3a)“

8. V  oddelku  54(g)(1)(4)  se  v  točki  (b)  za  besedo  „učinkovitost“ vstavita  besedi  „ali  neustrezna
zasnova“. Besedilo v oklepaju „(oddelek 54(e)(3)(2)“ se nadomesti z besedilom „(oddelek 54(e)(3),
pododstavka (2) in (5) v povezavi z odstavkom 3(a), ali“. Vstavi se naslednja točka c:

„(c)  omogočanje  dostopa  do  platforme  za  izmenjavo  videov  s  posebnimi  funkcijami  uporabnikom,
mlajšim od 14 let, v nasprotju z oddelkom 54(e)(3)(5)“.

9. Za oddelkom 54(1)(3) se vstavita naslednja pododstavka 3(a) in 3(b):

„3(a) v nasprotju z oddelkom 54e(3)(5) ne izvaja učinkovitega nadzora dostopa s preverjanjem starosti,
da bi preprečil dostop mladoletnikov, mlajših od 14 let, do svoje platforme za izmenjavo videov s
posebnimi funkcijami;
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3(b) v nasprotju z oddelkom 54e(3a) uporablja sistem za preverjanje starosti, ki ne izpolnjuje zahtev,
določenih v tem oddelku;

10. Za oddelkom 54h(2) se vstavi naslednji odstavek 2(a):

„2(a) Kadar je ponudnik platforme imenovan za upravljavca zelo velike spletne platforme v skladu s
členom  33(4)  Uredbe  (EU)  2022/2065  o  enotnem  trgu  digitalnih  storitev,  ki  spreminja  Direktivo
2000/31/ES (Akt o digitalnih storitvah) (UL L 277, 27.10.2022, str. 1),  lahko regulativni organ naloži
globe v višini do 6 % skupnega letnega prometa ponudnika platforme.“

11. Za oddelkom 54h se vstavita naslednja oddelka 54i in 54j, vključno z naslovoma:

„Posamezni ukrepi proti ponudnikom platform iz drugih držav članic“

Oddelek 54(i). (1) Če ima regulativni organ utemeljene razloge za sum, da ponudnik platforme s
sedežem v drugi državi članici Evropske unije ogroža zaščito mladoletnikov v Avstriji, sproži postopek
ugotavljanja dejanskega stanja, povezan z morebitno zahtevo za sprejetje ustreznih ukrepov v skladu z
odstavkom 3.  V  vsakem primeru  je  zaščita  mladoletnikov ogrožena,  če  ima  platforma  za  izmenjavo
videov, namenjena uporabnikom v Avstriji, vsebino v smislu oddelka 54(e)(3)(2) ali funkcije v smislu
oddelka 54(e)(3)(5) in ni predmet učinkovitega nadzora dostopa s preverjanjem starosti v smislu oddelka
54(e)(3a). Regulativni organ po pridobitvi rezultata ocene ukrepa v skladu z naslednjimi določbami.

(2) Regulativni organ mora napovedati, da namerava izdati odločitev o ustreznih ukrepih v skladu z
odstavkom 1

1. zadevnemu ponudniku platforme v skladu z merili iz oddelka 54(j), pri čemer se mu zagotovi
tudi možnost, da predloži izjavo, in

2. o tem mora obvestiti Evropsko komisijo in pristojni organ druge države članice. Poleg tega bo
zahteval,  da  pristojni  organ  sprejme  ukrepe  proti  ponudniku  platforme  v  okviru  postopka,
določenega v členu 15 Uredbe (EU) št. 2024/1083 o vzpostavitvi skupnega okvira za medijske
storitve na notranjem trgu (evropski akt o svobodi medijev), UL L z dne 17. aprila 2024.

(3) Ustrezni ukrepi,

1. razen v primerih iz pododstavka 2, da se od ponudnika platforme zahteva, da uredi situacijo, ki je
skladna z oddelkom 54e(3) in (3a),  in sprejme učinkovite  ukrepe za preprečevanje  prihodnjih
škodljivih  učinkov;  ponudnik  platforme  mora  to  odločitev  upoštevati  v  roku,  ki  ga  določi
regulativni organ in ki ne sme biti daljši od 30 dni, in o tem poročati regulativnemu organu;

2. v primerih, ko je bila odločitev v skladu z odstavkom 1 zoper ponudnika platforme že izdana več
kot enkrat  ali  kadar ponudnik platforme ne upošteva odločitve v skladu z odstavkom 1, se v
postopku v skladu z oddelkom 54(h) naloži globa.

(4) Regulativni organ lahko izda odločitev o ustreznih ukrepih le, če pristojni organ druge države
članice ne izpolni zahteve v skladu z odstavkom 2(2) v 30 koledarskih dneh ali če ukrepi, ki jih je sprejel
pristojni  organ, po mnenju regulativnega organa ne zadostujejo za preprečitev negativnih učinkov na
zaščito mladoletnikov.

Izvrševanje zoper ponudnike platform iz drugih držav članic

Oddelek 54(j). (1) Regulativni organ poskrbi za izdajo odločitev v skladu z oddelkom 54(i) ter s tem
povezanih uradnih dokumentov na osrednji  elektronski  kontaktni  točki ponudnika storitev v skladu s
členom 11(1) Akta o digitalnih storitvah.

(2) Če ponudnik platforme zavrne sprejem uradnih dokumentov na osrednji elektronski kontaktni
točki v skladu s členom 11(1) Akta o digitalnih storitvah in če se izkaže, da pravno veljavna vročitev
uradnih dokumentov v tujini  ni  izvedljiva ali  je ni  mogoče opraviti  v  razumnem roku,  je  treba take
dokumente deponirati v prostorih regulativnega organa. Ponudnik platforme je o deponiranju dokumentov
obveščen na spletnem mestu regulativnega organa. V obvestilu je treba navesti začetek in trajanje obdobja
zbiranja ter pravni učinek deponiranja (odstavek 3).

(3) Deponirani dokumenti morajo biti na voljo za zbiranje vsaj dva tedna. To obdobje se začne z
dnem objave obvestila na spletni strani. Za deponirane dokumente se šteje, da so bili vročeni prvi dan
tega obdobja.

(4) Odločitve regulativnega organa, s katerimi se naložijo globe v skladu z oddelkom 54i(3)(2), se
lahko  izvršijo  tudi  z  odločitvijo,  s  katero  se  znanim  dolžnikom  ponudnika  platforme  in  njegovih
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povezanih podjetij  (odstavek 5 in  oddelek 2(35a))  prepove izvrševanje  plačil  ponudniku platforme ali
kateremu koli od njegovih povezanih podjetij. Regulativni organ izkoristi to možnost, če je odločitev o
naložitvi globe postala pravnomočna in ponudnik platforme globe ni plačal v predpisanem roku ali če
obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da pravnomočna globa ne bo plačana. Za namene prve določbe so
„dolžniki“  opredeljeni  kot  podjetja,  ki  imajo  redne  poslovne  odnose  s  ponudnikom  platforme  ali
podjetjem, povezanim s ponudnikom platforme (odstavek 5 in oddelek 2(35a)),  za namene trženja ali
prodaje  komercialnih  komunikacijskih storitev  v Avstriji.  Denarna  terjatev,  za  katero  velja  prepoved
plačila,  se  posreduje regulativnemu organu,  kar  ima za  posledico,  da je  dolžnik  oproščen  plačila  do
ponudnika platforme ali zadevnega povezanega podjetja. Tako prejete zneske je treba knjižiti na ločen
račun.  Če  vsota  zbranih  zneskov  presega  znesek  izvršljive  globe,  se  preostali  znesek  prenese  na
ponudnika platforme ali pridruženo podjetje.

(5) Vsako podjetje, ki v državi redno opravlja poslovne dejavnosti – to pomeni, da ima stabilno in
dejansko  povezavo  z  domačim gospodarstvom –  in  je  v  takšnem poslovnem odnosu  s  ponudnikom
platforme ali z njim povezanim podjetjem, zlasti prek trženja ali prodaje komercialnih sporočil za objavo
na platformi za izmenjavo videov, se prav tako šteje za povezano s ponudnikom platforme“.

12. Oddelku 67 se doda naslednji odstavek 12:

„12.  Zvezni  zakon  o  spremembi  zakona  o  avdiovizualnih  medijskih  storitvah  in  zakona  o
KommAustria,  Zvezni  uradni  list I  št. xxx/2026,  je  bil  priglašen  v  skladu  z  določbami
Direktive 2015/1535 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil
za storitve informacijske družbe (UL L 241, 17.9.2015, str. 1) (uradno obvestilo št. 2026/007/xx).“

13. Za oddelkom 67 se vstavi oddelek 67a, vključno z naslovom:

„Ocenjevanje

Oddelek 67(a). (1) Do 30. junija 2028 mora zvezni minister za stanovanjska vprašanja, umetnost,
kulturo, medije in šport v dogovoru z zveznim kanclerjem in zveznim ministrom za pravosodje

1. opraviti oceno ustreznosti zakonskih zahtev na podlagi poročila, ki ga pripravi regulativni organ
o  uporabi  oddelkov 54c(1a),  54(i)  in 54(j),  in  po  potrebi  predložiti  predloge  za  spremembo
zakonskih določb, in

2. na podlagi poročila, ki ga predloži organ za varstvo podatkov o uporabi oddelka 54e(3a) in (3b),
izvesti oceno določb o preverjanju starosti, pri čemer zlasti upošteva razvoj na evropski ravni.

(2) Obe oceni iz odstavka 1 se posredujeta zvezni vladi ter predložita avstrijskemu državnemu zboru
in zveznemu svetu.“

14. Oddelku 69 se doda naslednji odstavek 18:

„18. Oddelek 2, pododstavki 1, 26(c) in 28(c); oddelek 54c(1a) in (1b); oddelek 54e(3)(5), odstavka 3(a)
in  3(b);  oddelek  54f(1);  oddelek  54g(1)(4)(b)  in  (c);  oddelek  54h(1),  pododstavka  3(a)  in  3(b)  ter
odstavek 2(a);  oddelka 54(i) in 54(j) skupaj z naslovoma; oddelek 67(12);  in oddelek 67(a)  skupaj z
naslovom, kakor  je  bil  spremenjen  z  zveznim zakonom,  objavljenim v  Zveznem uradnem listu  I  št.
xxx/2026, začnejo veljati 1. januarja 2027. Ponudniki platform morajo zagotoviti,  da so zahteve glede
preverjanja starosti iz oddelka 54e(3),  pododstavka 2 in 5, izpolnjene najpozneje do 31. marca 2027.
Oddelek 54h(1), pododstavka 3(a) in 3(b) ter odstavek 2(a), in oddelek 54i se uporabljajo le za okoliščine,
ki nastanejo po 31. marcu 2027.“

Člen 2

Sprememba zakona o KommAustria

Zakon o KommAustria – KOG, Zvezni uradni list I, št. 32/2001, kakor je bil nazadnje spremenjen z
zveznim zakonom iz Zveznega uradnega lista I, št. xxx/2026, se spremeni:

1. Oddelek 13(4)(1), točka l, se glasi:

„(l) obveznosti  v  skladu  z  oddelkom 9(b)  zakona  o  avdiovizualnih  medijskih  storitvah,  razen
posameznih  ukrepov  in  izvrševanja  v  skladu  z  oddelkoma  54(i)  in  54(j)  zakona  o
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avdiovizualnih medijskih storitvah, ter vodenje kakršnih koli upravnih kazenskih postopkov v
zvezi  s  ponudniki  platform  iz  drugih  držav  članic  v  skladu  z  oddelkom 54(h)  zakona  o
avdiovizualnih medijskih storitvah;“-

2. V oddelku 35 se pred odstavek 2 vstavi odstavek 1(i):

„1(i) Stroški, ki jih ima KommAustria zaradi izpolnjevanja obveznosti iz oddelkov 54(e) do 54(j)
zakona o avdiovizualnih medijskih storitvah v zvezi s preverjanjem in izvajanjem preverjanja starosti, ter
stroški,  ki  jih  ima  RTR-GmbH zaradi  izpolnjevanja  svojih  obveznosti  zagotavljanja  podpore  organu
KommAustria v teh zadevah, se financirajo iz sredstev, prenesenih iz zveznega proračuna v skladu z
oddelkom 35(a).“

3. V oddelku 39(1)(3) se za oznako odstavka „27(b)“ vstavi naslednje besedilo: „Oddelek 54g(2)(1) –
če se odločitev nanaša na kršitev oddelka 54(e), odstavek 3(2) ali (5) v povezavi z odstavkom 3(a),
in oddelka 54i(1) v povezavi z odstavkom 3(1)“.

4. Oddelku 44 se doda naslednji odstavek 41:

„(41) Oddelek 13(4)(1)(l), oddelek 35(1i) in oddelek 39(1)(3), kakor so bili spremenjeni z zveznim
zakonom, objavljenim v Zveznem uradnem listu I, št. xxx/2026, začnejo veljati 1. januarja 2027.“
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